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MESEGYŰJTÉSÜNK TOVÁBBFEJLESZTÉSE 

Néphagyományunk kutatásának len-
dületes fejlődése esztendőről eszten-
dőre újabb területek feldolgozásáig 
jutott el, és gyűjtőink ma már 
olyan gazdag anyaggal rendelkeznek, 
hogy a velük együttműködő  feldolgo-
zókkal a könyvkiadás nem tud lé-
pést tartani. És ki tudja: meddig 
még? Igaz, a gyűjtés elsődleges fela-
data az, hogy a még fellelhet ő  anya-
got akár följegyzések, akár magnó-
felvételek útján megmentse a fele-
déstől, hiszen nem sokan vannak 
már életben azok, akik még őrzik 
a száz- vagy még több éves emléke-
ket. Ezek ma is lehetnek adalékai 
az igényes monográfiának és a szo-
cioráfiáknak is. És azokat is 'köny-
nyu összeszámolni, akik ma— hála 
korunk szellemi fejlettségének — 
szakmai felkészültséggel foglalkoz-
nak ezzel a munkával. Jóllehet az 
érdeklődés a jugoszláviai magyar 
folklór iránt állandóan fokozódik, és 
a közlésnek egyre több formáját 
használják fel ennek a még mindig 
kevesek előtt ismert anyagnak az 
ismertetésére, az igazán termékenyí-
tő  visszhangtól még mindig messze 
vagyunk, mert valahol a meleg han-
gú recenziók tudomásulvételénél 
megrekedtünk. 

A folklorisztikával foglalkozó ko-
molyabb művek tizenegynéhány év-
vel ezelőtt jutottak el a könyvesbol-
tokig. És nyolc esztendővel ezelőtt 
1971-ben jelent meg a Jugoszláviai 
magyar népmesék Penavin Olga fel-
dolgozásában, aztán a Sárkányölő  
ikertestvérek, majd a Hagyománya-
ink VI. köteteként a Pingált szobák 
című  kötet, amely Borbély Mihály 
meséit tartalmazza. 

Kétségtelen, hogy ezen a temér-
dek anyagot rejteget ő  munkaterüle-
ten a nagy úttörő  a szerénységében 
még nagyobb Kálmány Lajos volt, 
aki Szeged környékén és a mi tája-
inkon a múlt század második felé-
ben kezdte meg a népmesék gy űjté- 

sét. Olyan vállalkozásba kezdett, 
amely egy egészen szegényes sa-
ját költségén kiadott — kötetben 
tengernyi népi értékre hívta fel a fi-
gyelmet. Idejekorán jelent meg ez 
a mű? A Koszorúk az Alföld vadvi-
rágaiból 1878-ban került a könyv-
piacra (és a könyvtárakba, ahol föl-
vágatlanul porosodott), s utána 
több mint fél évszázadnak kel-
lett eltelnie, mire érdemben fog-
lalkozni kezdtek vele, mire föl-
fedezték felbecsülhetetlen értékeit 
és Ortutay Gyula, Dégh Linda, Péter 
László és Katona Imre közrem űkö-
désével megjelent Kálmány Lajos 
népköltési hagyatéka, két kötetben. 
(De ez is kéziratos hagyatékának 
csak egy töredékét tartalmazza.) 

Hogy ezekből a munkákból mi 
mikor vált hozzáférhet ővé, arról a 
múló évek. beszélhetnének. De hála 
a mi korunknak: nálunk id őközben 
olyan értékes nemzedék lépett fel, 
melynek figyelme a megm űvelésre 
váró legelhagyatottabb területekre 
is kiterjedt. Ezt a kibontakozóban 
levő  törekvést jelentős mértékben 
elősegítette a Hungarológiai Intézet, 
s azok a körötte tevékenyked ő  te-
hetséges fiatal gyűjtők, akik már 
részben a feltérképezett területen 
kezdték meg a gyűjtőmunkát gon-
dos körültekintéssel, s egymás után 
jelentették meg közleményeiket az 
intézet folyóiratában. Voltaképpen 
ezek voltak az els ő  téglák ahhoz az 
épületalaphoz, amelyre már „felépít-
ményként" a Tartományi Tudomány-
ügyi Önigazgatási Érdekközösség 
anyagi támogatásával a Hagyomá-
nyaink sorozatában több értékes 
munka napvilágot látott... 

A fiatal gyűjtők közé tartozik 
Beszédes Valéria, akinek figyelem-
re méltó munkájával először a Pin-
gált szobák című  kötetben találkoz-
tunk, amelynek lapjain Borbély Mi-
hály gyermekeinek meséit tette köz-
zé. 
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Újabb munkája, amely már egy 
sokat ígérő  lépést jelent tovább az 
eddig megtett útján, a félszáz sza-
jáni népmesét tartalmazó Jávor-
fácska című  gyűjtemény. A valami-
vel több mint tízíves kötet — mint 
a bevezetőben Katona Imre rend-
kívül fontos részletekre utaló írá-
sában olvashatjuk, és amint a gyűj-
tő  utószavában közli velünk — Kál-
mány Lajost idézve a nagy mese-
gyűjtő  lépteit nyomon követi, és 
Borbély Mihály meséinek utórezgé-
seit keresi ott, ahol .a nép ajkán még 
fellelhetők, s ahol még léteznek azok 
a szálak, amelyek a népi hagyomá-
nyok egy-két gyöngyszemét ma is 
összefűzik, .emberöltőket átfogva 
egészet alkotnak, és a népmesék 
mélyén megtalálhatóak azok a je-
gyek, amelyek évszázadokon át ná-
lunk is, Eurázsiában is a nép Ide-
odalengő  'képzeletvilágának naiv, de 
nagyon szép és mély bölcsességről 
árulkodó szárnyalásaiban megmu-
totkoznak. 

Beszédes valéria nagyon szeren-
csésen a Tisza menti Szaján falucs-
kát választotta gy űjtőmunkájának 
központjául. Olyan ez, mint egy pi-
ci kis világ: képének tükre a Tisza 
volt, s lehet, hogy önfeledt pillana-
taiban abban nézegette magát. Mo-
csarak és ingoványok gy űrűjében 
tanulta meg itt a nép, hogy mit je- 

lenthet igazán emberien élni. (Erre 
nem egy helyen Kálmány Lajos is 
utalt!) Nagybirtokok árnyékában 
napszámos- és cselédsorban élni ke-
serű  volt és kemény. A dohányosok 
mindig tudták, mit jelent a hétköz-
napok terhe. Elmondták ezt is, el-
mondták azt is, amire vágytak. Mert. 
a mesemondás a kukoricafosztás és 
a dohánycsomózás idején nemcsak 
szórakozás volt, nem csupán a szót-
lan kézimunkás időnek a kitöltése, 
hanem az agyban kavargó .gondola-
tok, a lélekben hordozott remény 
kifejeződése is. Mert a mesében min-
dig ott van a kimondott kimondha-
tatlan: a kevélység, a gyarlóság, a 
gonoszság, a haszonlesés, az él őskö-
dés mégiscsak elnyeri a maga bün-
tetését, s felettük a dolgos „Szelíd-
ség" győzedelmeskedik. Még haló 
poraiban is. (Jávorfácska). 

Félszáz mese és egy alaposan ki-
dolgozott tanulmánynak beill ő  utó-
szó jelenti ebben a szerény • kis 
könyvben azt a nagy lépést, amely 
világosan rámutat a szajáni mese-
kincs társadalmi hátterére és egy-
egy fejezetében olyan motívumokat 
jelez, melyek színei, hangjai, alakjai 
és hangulatai más népek nyelvén is 
megszólalnak, alakot öltenek és egy 
képzeletbeli világot a maguk ábráza-
tára alkotott lényekkel népesítenek 
be. 

LÉVAY ENDRE 

EGYSÉGES NÉPI MÍTOSZ 

Ötven szajáni népmese éleszti fel 
hamú alatt parázsló tüzeit annak a 
szellemi életnek, amelynek megtar-
tója és továbbvivője ezen •a tájon -a 
nép volt. A kifogyhatatlannak t űnő  
ősforrás az eddigi tapasztalatok sze-
rint még mindig .a Bánát, ahol Kál-
mány Lajos ásott le a legmélyebb 
társadalmi rétegekbe, s hozta fel a 
néplélek kincseit. Szajáni káplánko-
dása idején figyelt fel a népmese 
bánáti változataira, s aztán több 
mint negyedszázadon át jegyezget-
te a vidék mesemondóinak színes 
és fordulatos szövegeit. Utóda, Her- 

resb•cher Dénes, a szálfatermet ű , 
csizmás parasztpap, aki - a két hábo-
rú közötti vajdasági irodalom egyik 
mecénása volt, egy ideig még foly-
tatta a megkezdett munkát, aztán 
kiadó és érdeklődés hiányában ab-
bahagyta. Hogy anyagából megma-
radt-e valami is, ki tudná megmon-
dani. 

Beszédes Valéria az ő  nyomuk-
ban járva még mindig szép szám-
ban talált új meséket, úgyhogy .:ki-
rálylányból lett jávorfácska, amely-
től kötete címét kölcsönözte, a nyel-
vében tovább élő  népi • kulturális 
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